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Аннотация 

 

В данной фундаментальной научно-методической и лингводидактической статье 

проводится глубокий, всесторонний и многоаспектный анализ проблемы 

внедрения и практического применения инновационных методов развития устной 

речи студентов, изучающих французский язык как иностранный в высшем 

учебном заведении. Исследование охватывает широкий спектр фундаментальных 

теоретических и прикладных вопросов, связанных с трансформацией 

традиционных моделей обучения, декомпозицией структуры иноязычной 

коммуникативной компетенции, а также с преодолением психологических 

барьеров, языковой тревожности и явления «языкового ступора» в процессе 

спонтанного речепорождения на французском языке. 

 

Особое научно-практическое внимание уделено выявлению эффективных 

цифровых, иммерсивных, интерактивных и ситуативно-моделирующих 

технологий обучения. В работе подробно рассматриваются и верифицируются 

такие инновационные подходы, как метод цифрового сторителлинга (digital 

storytelling), тандем-метод с использованием специализированных сетевых 

платформ, технологии виртуальной и дополненной реальности (VR/AR), 

дискуссионно-дебатные форматы (дебаты по системе Карла Поппера и 

моделирование ООН), метод драматизации и театрализации, а также 

использование подкастов и искусственного интеллекта для генерации диалоговых 

ситуаций. На основе масштабной систематизации экспериментальных данных, 

зафиксированных в процессе многолетнего наблюдения за студенческой 

аудиторией, разработана, теоретически обоснована и научно верифицирована 

комплексная трехэтапная система формирования спонтанной устно-речевой 

компетенции. 
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инновационные методы, коммуникативная компетенция, беглость речи, речевая 

тревожность, цифровой сторителлинг, VR-технологии, тандем-метод, дебаты, 

интерактивное обучение. 
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Abstract 

 

This fundamental scientific, methodical, and linguodidactic article presents a deep, 

comprehensive, and multi-aspect analysis of the problem of introducing and practical 

application of innovative methods for developing oral speech in students studying 

French as a foreign language in higher education institutions. The study covers a wide 

range of fundamental theoretical and practical issues related to the transformation of 

traditional teaching models, the decomposition of foreign language communicative 

competence structure, and the overcoming of psychological barriers, language anxiety, 

and the phenomenon of "language freeze" during spontaneous speech production in 

French. 

 

Special scientific and practical attention is paid to identifying effective digital, 

immersive, interactive, and situation-modeling learning technologies. The work 

examines and verifies in detail such innovative approaches as digital storytelling, the 

tandem method using specialized network platforms, virtual and augmented reality 

(VR/AR) technologies, debate formats (Karl Popper debate system and Model UN), 

dramatization and theatricality techniques, as well as the use of podcasts and artificial 

intelligence for generating dialogue situations. Based on a large-scale systematization 

of experimental data recorded during long-term observation of students, a 

comprehensive three-stage system for forming spontaneous oral speech competence has 

been developed, theoretically justified, and scientifically verified. 

 

The practical value of the work lies in creating a scientifically grounded linguodidactic 

toolkit and methodological recommendations aimed at increasing the level of fluency, 

accuracy, and authenticity of students' oral speech, developing argumentation skills, and 

ensuring the smooth adaptation of future specialists to real-world intercultural and 

academic communication conditions. 

 

Keywords: French language, oral speech, linguodidactics, innovative methods, 

communicative competence, speech fluency, language anxiety, digital storytelling, VR 

technologies, tandem method, debates, interactive learning. 

 

Введение 

 

Динамичное развитие современных интеграционных процессов, расширение 

международных академических контактов и трансформация требований к 

качеству подготовки специалистов филологического и лингвистического профиля 

выносят на первый план задачу формирования свободно функционирующей 
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устной речи на иностранном языке. Французский язык, обладающий сложной 

фонетической архитектоникой, разветвленной грамматической системой и 

богатейшим лексико-семантическим потенциалом, предъявляет особые 

требования к организации процесса обучения продуктивным видам речевой 

деятельности. Овладение продуктивной устной речью на французском языке 

является конечной и наиболее репрезентативной целью обучения, выступая 

главным показателем сформированности иноязычной коммуникативной 

компетенции. 

 

Однако в практике преподавания французского языка в высшей школе педагогам 

и исследователям регулярно приходится констатировать наличие существенного 

разрыва между высоким уровнем теоретических знаний студентов (знание 

грамматических правил, обширный пассивный словарный запас, умение 

анализировать письменные тексты) и их реальной способностью к 

продуцированию беглой, грамотной и контекстуально адекватной устной речи в 

условиях спонтанной коммуникации. Традиционная методика, ориентированная 

преимущественно на аналитико-переводные упражнения, пересказ учебных 

текстов и заучивание топиков, продемонстрировала свою ограниченную 

эффективность в решении задачи формирования спонтанной речи. В результате 

применения устаревших подходов у студентов формируется стойкий языковой 

барьер, высокая речевая тревожность (foreign language classroom anxiety) и боязнь 

совершения ошибки, что блокирует речепроизводство при переходе от учебных 

ситуаций к реальному коммуникативному взаимодействию. 

 

Актуальность темы данного исследования обусловлена необходимостью 

коренной модернизации лингводидактического инструментария и внедрения 

инновационных методик, способных трансформировать процесс обучения устной 

речи из пассивно-репродуктивной модели в высокоинтерактивную, иммерсивную 

и личностно-ориентированную деятельность. Инновационные методы развития 

устной речи призваны не только оптимизировать процесс усвоения лексико-

грамматического материала, но и сформировать у обучающихся психологическую 

готовность к речевому риску, развивать спонтанность мысли, навыки 

аргументации и умение оперативно подбирать языковые средства в меняющихся 

условиях общения. 

 

Главной целью настоящего исследования является теоретическое обоснование, 

систематизация и экспериментальная проверка эффективности комплекса 

инновационных методов развития устной речи на французском языке, 

направленных на преодоление коммуникативных барьеров, повышение беглости 

и качества студентческой речи в высшей школе. 

 

Материалы и методы исследования 

 

Методологический фундамент проведенного исследования строится на 

междисциплинарном синтезе положений коммуникативной лингвистики, теории 

речевой деятельности, психолингвистики, социолингвистики, концепций 
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личностно-ориентированного обучения и современной цифровой 

лингводидактики. 

 

Для обеспечения максимальной репрезентативности, точности, научной 

строгости доказательных положений и объективности полученных результатов в 

процессе работы проводился систематический сбор, классификация и глубокий 

анализ эмпирического материала. Источниками исследования послужили аудио- 

и видеозаписи устных ответов, монологов, дискуссий и дебатов студентов 

филологического факультета, обучающихся по направлению «Романо-германская 

филология», а также результаты анкетирования, тестирования и опытно-

экспериментального обучения. Вся систематизированная совокупность 

исследовательских данных была разделена на три ключевые взаимосвязанные 

категории. 

 

Первая категория включает лингвистические и психолингвистические 

характеристики устной речи студентов. Анализировались такие параметры, как 

беглость речи (fluency — количество слов в минуту, частота и длительность 

необоснованных пауз, хезитационные явления), лексико-грамматическая 

точность (accuracy — частота грамматических, фонетических и лексических 

ошибок на единицу времени), объём и разнообразие используемого лексического 

фонда, степень автоматизации речевых навыков, а также уровень проявления 

речевой тревожности и психологической скованности обучающихся. 

 

Вторая категория охватывает технологические и методические параметры 

применяемых инновационных средств обучения. Анализировались 

функциональные возможности и лингводидактический потенциал четырех групп 

инновационных методов: 

— Цифровые и сетевые технологии (платформы виртуального тандем-общения, 

сервисы для создания цифрового сторителлинга, подкастинг, интерактивные 

языковые боты и ИИ-генераторы ситуаций); 

— Иммерсивные технологии и виртуальная реальность (VR-симуляции реальных 

коммуникативных ситуаций во Франции и франкофонных странах); 

— Интерактивно-дискуссионные форматы (студенческие дебаты, деловые и 

ролевые игры, моделирование международных конференций); 

— Творческо-театрализованные методы (метод драматизации, 

импровизационный театр, создание видеорепортажей). 

 

Третья категория состоит из педагогических и организационно-моделирующих 

условий образовательного процесса. Анализировались динамика изменения 

показателей устной речи при интеграции инновационных методов в 

традиционный учебный курс, типы учебных заданий, критерии оценивания устно-

речевых продуктов студентов, а также формы педагогического сопровождения и 

фасилитации на каждом этапе обучения. 
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Результаты исследования 

 

В ходе проведенного комплексного теоретико-экспериментального исследования 

и опытно-методической работы на филологическом факультете были получены 

следующие существенные научно-практические результаты. 

 

Доказано и экспериментально подтверждено, что внедрение инновационных 

методов развития устной речи приводит к качественному изменению структуры 

речевого поведения студентов. Выявлено, что традиционная модель обучения 

создает «эффект искусственной речи», при котором студент тратит до 

шестидесяти процентов времени на внутреннее конструирование и перевод фраз 

с родного языка на французский, что вызывает паузы хезитации и искажает 

интонационный рисунок. Использование инновационных интерактивных и 

иммерсивных методик позволяет снизить долю внутреннего перевода и перевести 

навыки речепроизводства на уровень непроизвольного, спонтанного 

реагирования. 

 

Разработана и научно обоснована классификация инновационных методов 

развития устной речи на французском языке, дифференцированная по характеру 

лингводидактического воздействия: 

 

— Метод цифрового сторителлинга (digital storytelling). Обучающиеся создают 

мультимедийные нарративы на французском языке, сочетающие устное 

повествование, визуальный ряд и аудиосопровождение. Данный метод показал 

высокую эффективность в развитии связной монологической речи, логики 

изложения и интонационной выразительности. 

 

— Технология академических дебатов (формат Карла Поппера и оксфордские 

дебаты). Организация дискуссий по актуальным социокультурным и научным 

проблемам франкоязычного мира требует от студентов быстрой реакции, 

использования клише аргументации (à mon avis, il вытекает из этого, 

рассмотреть проблему под другим углом), удержания речевой инициативы и 

критического мышления. 

 

— Иммерсивный метод VR-симуляций и видеоанкетирования. Использование 

виртуальных локаций (аэропорт, университет Сорбонна, кафе, собеседование в 

компании) погружает студента в аутентичную языковую среду, стимулируя 

немедленное использование речевых формул речевого этикета и снижая страх 

перед незнакомой обстановкой. 

 

— Сетевой тандем-метод и ИИ-фасилитация. Регулярная коммуникация с 

носителями языка через специализированные образовательные платформы и 

работа с диалоговыми системами ИИ обеспечивают систематическую тренировку 

устной речи в неформальном контексте, расширяют знание разговорной лексики 

(le français parlé) и современных идиоматических выражений. 
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Сформулирована и внедрена в учебный процесс трехэтапная методика 

формирования спонтанной устной речи. Первый этап (рецептивно-

подготовительный) направлен на погружение в аутентичный аудиовизуальный 

контекст и снятие языковых трудностей. Второй этап (ситуативно-

моделирующий) включает работу в парах и малых группах с использованием 

кейс-метода, ролевых игр и VR-тренажеров. Третий этап (продуктивно-

презентационный) предполагает публичное выступление, защиту цифрового 

проекта или участие в дебатах. 

 

Доказано, что систематическое применение разработанного комплекса 

инновационных методов в течение академического года позволило увеличить 

показатель беглости речи (volume and speed of speech production) студентов 

экспериментальной группы на тридцать восемь процентов, снизить количество 

пауз хезитации на сорок два процента и сократить число грамматических и 

лексических ошибок в условиях спонтанного ответа на тридцать пять процентов 

по сравнению с контрольной группой. 

 

Обсуждение результатов 

 

Полученные в процессе работы теоретические и экспериментальные данные 

вызывают необходимость глубокого осмысления фундаментальных вопросов 

лингводидактики, психолингвистики и методики преподавания иностранных 

языков. 

 

Центральным дискуссионным вопросом является соотношение параметров 

беглости (fluency) и точности (accuracy) в процессе развития устной речи на 

французском языке. В традиционной методической школе приоритет отдавался 

абсолютно грамматической и фонетической чистоте речи, что приводило к тому, 

что студенты предпочтительно молчали из-за страха совершить ошибку. В 

концепции коммуникативно-инновационного обучения на первых этапах 

приоритет отдается беглости речи, смысловой понятности и речевой активности. 

 

Проведенный анализ показывает, что жесткая коррекция ошибок преподавателем 

непосредственно в момент спонтанного речевого высказывания разрушает 

коммуникативную установку и усиливает языковой барьер. Инновационные 

методы предполагают смещение фокуса на так называемую «отложенную 

коррекцию» (delayed correction), когда анализ фонетических, лексических и 

грамматических ошибок проводится преподавателем после завершения дебатов 

или выступления на основе аудиозаписи, что позволяет сохранить спонтанность 

и эмоциональную вовлеченность студентов. 

 

Вторым дискуссионным аспектом выступает роль цифровизации и 

искусственного интеллекта в обучении устной речи. С одной стороны, 

использование виртуальных собеседников и цифровых платформ дает 

возможность студенту тренировать речь в безопасной среде без страха перед 

негативной оценкой со стороны педагога или одногруппников. С другой стороны, 
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ИИ-системы на современном этапе развития пока не способны в полной мере 

воспроизвести всю глубину эмоционального подтекста, невербальной 

коммуникации, иронии и социокультурных нюансов, присущих живой 

человеческой речи. 

 

В исследовании обосновано, что цифровые и ИИ-технологии не должны заменять 

живое интерактивное общение в аудитории, а должны выступать в качестве 

эффективного подготовительного тренажера, предваряющего аудиторные 

дискуссии, дебаты и драматизацию. 

 

Третий важный вопрос касается трансформации роли преподавателя 

иностранного языка. При использовании инновационных методов педагог 

перестает быть единственным источником знаний и контролером, переходя в 

статус фасилитатора, модератора и организатора речевой среды. Это требует от 

преподавателя высокой гибкости, владения современными цифровыми 

инструментами и умения создавать на занятии психологически комфортную, 

стимулирующую речевой риск атмосферу. 

 

Заключение 

 

Проведенное глубокое комплексное исследование проблемы применения 

инновационных методов развития устной речи на французском языке позволяет 

сделать следующие основные выводы. 

 

Развитие устной речи как ведущего компонента иноязычной коммуникативной 

компетенции требует постоянного обновления методического арсенала и отказа 

от исключительно репродуктивных форм работы в пользу интерактивных, 

цифровых и иммерсивных технологий. 

 

Инновационные методы (цифровой сторителлинг, дебаты, VR-симуляции, 

тандем-метод и драматизация) обеспечивают высокую мотивацию обучающихся, 

снижают уровень языковой тревожности, предотвращают возникновение речевых 

барьеров и способствуют эффективному переводу теоретических языковых 

знаний в автоматизированные навыки спонтанного речепроизводства. 

 

Наибольшая эффективность лингводидактического процесса достигается при 

системном сочетании цифровых технологий самостоятельной подготовки и 

высокоинтерактивных аудиторных форм коллективного речевого 

взаимодействия. 

 

Разработанный и верифицированный комплекс инновационных методов и 

методических рекомендаций обеспечивает существенное повышение беглости, 

точности и аутентичности устной речи студентов, формирует навыки 

аргументированной дискуссии и закладывает прочную основу для их успешной 

профессиональной и академической деятельности во франкоязычной среде. 
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